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The plenipotentiaries of:

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,
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THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE REPUBLIC OF HUNGARY,

MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

ROMANIA,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

- Schlussakte Englisch (Normativer Teil)
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THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

Contracting Parties to the Treaty establishing the European Community, the Treaty establishing the
European Atomic Energy Community, and the Treaty on European Union, hereinafter referred to as

"the Member States", and of

the EUROPEAN COMMUNITY and the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY,
hereinafter referred to as "the Community"

of the one part,

and

the plenipotentiaries of the THE REPUBLIC OF MONTENEGRO, hereinafter referred to as

"Montenegro”,

of the other part,
meeting in Luxembourg on the fifteenth day of October in the year 2007 for the signature of the
Stabilisation and Association Agreement between the European Communities and their

Member States, of the one part, and Montenegro, of the other part, hereinafter referred to as
"this Agreement”, have adopted the following texts:
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this Agreement and its Annexes I to VII, namely:

Annex | (Article 21) — Montenegrin tariff concessions for Community industrial products

Annex Il (Article 26) — Definition of "baby beef" products

Annex 11 (Article 27) — Montenegrin tariff concessions for Community agricultural products

Annex IV (Article 29) — Community concessions for Montenegrin fishery products

Annex V (Article 30) — Montenegrin concessions for Community fishery products

Annex VI (Article 52) — Establishment: "financial services"

Annex VII (Article 75) — Intellectual, industrial and commercial property rights

and the following Protocols:

Protocol 1 (Article 25) — Trade on processed agricultural products

Protocol 2 (Article 28) — Wine and spirit drinks
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Protocol 3 (Article 44) — Definition of the concept of originating products and methods of

administrative cooperation

Protocol 4 (Article 61) — Land transport

Protocol 5 (Article 73) — State aid to the steel industry

Protocol 6 (Article 99) — Mutual administrative assistance in customs matters

Protocol 7 (Article 129) — Dispute settlement

Protocol 8 (Article 132) — General principles for the participation of Montenegro in Community

programmes.
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The plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the plenipotentiaries of
Montenegro have adopted the texts of the joint declaration listed below and annexed to this Final
Act:

Joint Declaration on Article 75

The plenipotentiaries of Montenegro have taken note of the Declaration listed below and annexed to

this Final Act:

Declaration by the Community and its Member States
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